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Conversazione

Campo Valore
Codice PTB005
Tipo intervista-semistrutturata
Durata 00:02:02
Partecipanti 2
Rapporto asimmetrico
Moderatore yes
Argomento fisso
Anno 2019
Punto di raccolta TO

Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
TOR004 stud F piemonte 21-25 laurea-in-corso
TOI019 pens F basilicata over85 elem

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TOR004 0:00–0:01 vai puoi cominciare
TOI019 0:02–0:04 da dove comincio, dall’inizio?
TOR004 0:04–0:05 sì.
TOI019 0:05–0:06 ecco.

0:06–0:09 mio cugino che m’accompagna perché non ci sono tax(i)
TOR004 0:09–0:11 mh. e questo era un viaggio che facevi,
TOI019 0:12–0:14 di ritorno da:: da=avigliano a torino

0:14–0:17 adesso che ho viaggiato comoda gli ultimi an[ni]
TOR004 0:17–0:17 [ec]co.
TOI019 0:17–0:19 prendendo l’euto~ l’eurostar

0:19–0:20 a foggia però.
0:21–0:24 a parte che si viaggia di giorno e non di not[te]

TOR004 0:24–0:24 [eh] certo
TOI019 0:25–0:26 allora:

0:26–0:28 mio cugino mi mette in macchina
0:28–0:30 e mi dice che mi lascia
0:31–0:32 dopo otto chilometri
0:34–0:35 poi::=io dico
0:36–0:37 ma edoardo
0:38–0:39 siamo già arrivati?
0:39–0:41 #e lui ma no zia pia non te ne ncarcà
0:42–0:45 #tu non te ne ncarcà e allora ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
0:45–0:46 ((ride)) (io non sto l~)
0:46–0:47 GUARDO lì ma
0:48–0:51 #ma edoardo ma siamo già arriv~ seme già arruate a rionero
0:51–0:53 #ma sì ma tu non te ne ncarcà
0:53–0:53 ((ride))

TOR004 0:53–0:53 ((ride))
TOI019 0:54–0:56 e allora mi porta fino a foggia

0:57–0:58 ci porta fino a foggia.
0:59–1:00 #xxx bell::e
1:01–1:03 a passare il sottopassaggio perché quello
1:04–1:04 con le valigie
1:06–1:08 solo io e mio marito
1:08–1:09 eh quindi:
1:10–1:14 e poi e po~ aspett(a) che parte il treno. però non sa~ non:
1:16–1:18 #però non c’ acchiannene soupe al treno
1:19–1:21 #p~ c~ paura che il tren(o) se parte
1:22–1:23 #non si non se ferm(a) chiù
1:24–1:24 e allor(a)
1:25–1:26 (s’andava) fino a termoli
1:27–1:28 termoli c’è la prima fermata

TOR004 1:29–1:29 mh
TOI019 1:29–1:30 ecco.

1:31–1:34 e così (.) ci: aiutano a salire a foggia sul treno,
1:35–1:36 e poi loro tornano indietro. ((ride))

TOR004 1:36–1:37 ((ride))
TOI019 1:37–1:38 e noi arriviamo a torino.
TOR004 1:38–1:40 e questo viaggio però è andato meglio degli al[tri]
TOI019 1:40–1:44 [no]: questi sì. questi gli ultimi anni abbiamo viaggiato comodissimo.

1:44–1:48 di qua facendo le prenotazioni. ma di qua si potevano fare anche
prima

TOR004 1:48–1:49 mh
TOI019 1:49–1:51 era da giù che è più difficile prenotare ((ride))
TOR004 1:51–1:52 eh beh certo.

1:54–1:54 va bene,
TOI019 1:54–1:55 va bene

1:55–1:56 ci fermiamo qui?
TOR004 1:56–1:57 s:ì.
TOI019 1:57–1:59 vuoi sapere ancora qualcos’al[tro]? ((ride))
TOR004 1:58–2:00 [no] grazi[e] ((ride))
TOI019 1:59–2:00 [ba]sta così,
TOR004 2:00–2:01 grazie per l’intervista.
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